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Republic of Latvia

Cabinet

Regulation No. 382

Adopted 12 June 2007

Procedures for Applying Exemptions from Electricity Tax

Issued pursuant to

Section 6, Paragraph six of the Electricity Tax Law

1. This Regulation prescribes the procedures:

1.1. by which electricity obtained from renewable energy resources, in hydroelectric power stations and in cogeneration electric stations shall be exempt from electricity tax (hereinafter – the tax) in accordance with Section 6, Paragraph one of the Electricity Tax Law (hereinafter – the Law);

1.2. by which electricity used for generation of electricity, generation of heat energy and electricity in cogeneration, carriage of goods and public carriage of passengers, as well as household users shall be exempt from the tax in accordance with Section 6, Paragraph two of the Law;

1.3. by which electricity supplied from representatives or organisations of other European Union Member States or other foreign states shall be exempt from the tax in accordance with Section 6, Paragraph three of the Law;

1.4. by which electricity supplied to persons for the provision of street lighting services shall be applied tax rate EUR 0 per megawatt hour in accordance with Section 6, Paragraph five of the Law.

[8 October 2013]
2. The tax exemption laid down in Section 6, Paragraph one of the Law is applied to electricity, if its origin is certified by:

2.1. a permit for increasing electricity production capacity or a guarantee of origin of electricity, which conforms to the legal acts of the European Union regarding guarantee of origin of electricity produced from renewable energy resources – in relation to the renewable energy resources defined in the Energy Law and electricity produced in hydroelectric power stations;

2.2. a guarantee of origin issued in accordance with the laws and regulations regarding production of electricity in cogeneration – in relation to electricity produced in cogeneration stations;

2.3. technical documentation of the electricity generation plant – in relation to electricity produced by autonomous producers or electricity produced from renewable energy resources, if the producers thereof do not have the documents referred to in Sub-paragraph 2.1 of this Regulation;

2.4. a document in which information regarding renewable energy resources is indicated (for example, a permit for increasing electricity production capacity or an electricity supply contract, or a guarantee of origin of electricity which has been issued in another European Union Member State and conforms to the legal acts of the European Union regarding guarantee of origin of electricity produced from renewable energy resources) – in relation to imported electricity (also if it has been purchased on electricity exchange);

2.5. the documents referred to in Sub-paragraphs 2.1, 2.2 and 2.3 of this Regulation or technical documentation in relation to the documents referred to in these Sub-paragraphs, if it is supplied and purchased within the scope of the taxation period laid down in the trade district of Latvia of electricity exchange.

[9 June 2014]
2.1 In order to apply the tax exemption laid down in Section 6, Paragraph one of the Law, the guarantee of origin referred to in Sub-paragraph 2.4 of this Regulation, which has been issued by another competent authority of the European Union Member State, must be appended its translation in the official language and a certification of the merchant regarding authenticity of such document.

[9 June 2014]
2.2 In order to ascertain the authenticity of the guarantee of origin referred to in Sub-paragraph 2.4 of this Regulation, the State Revenue Service may request the Ministry of Economics to verify it. The Ministry of Economics, upon performing examination of the guarantee of origin, may request the competent authority of the European Union Member State, which issued the abovementioned guarantee of origin, to confirm its authenticity. The Ministry of Economics shall inform the State Revenue Service regarding the information received.

[9 June 2014]
2.3 If the competent authority of the European Union Member State does not confirm the authenticity of the guarantee of origin referred to in Sub-paragraph 2.4 of this Regulation, the tax exemption laid down in Section 6, Paragraph one of the Law is not applicable.

[9 June 2014]
3. If the contract entered into with the end user regarding supply of electricity or other documents do not determine electricity produced from what type of energy resources is supplied thereto, the producer of electricity, the distribution system operator, the trader of electricity (hereinafter – supplier) shall determine the quantity of electricity to be exempt from the tax and supplied to such user, using the proportion of the electricity to be exempt from the tax as defined in Paragraph 2 of this Regulation in the total amount of electricity supply of the supplier.

4. The supplier shall register the supplied electricity exempt from the tax:

4.1. separately according to the types of acquisition laid down in Section 6, Paragraph one of the Law;

4.2. separately according to the types of use laid down in Section 6, Paragraphs two, three and five of the Law.

5. If the supplier supplies electricity to other suppliers, the proportion of electricity to be exempt from the tax according to the amount of electricity supplied shall be determined on the basis of the documents regarding production and supply of electricity.

6. The supplier who supplies electricity to another electricity supplier has a duty to issue a document to the abovementioned supplier, which certifies what part (proportion) of the quantity of electricity supplied is formed by electricity that is exempt from the tax in accordance with Section 6, Paragraph one of the Law.

7. The supplier of electricity shall issue the document certifying the proportion of electricity referred to in Paragraph 6 of this Regulation regarding a taxation period not later than five calendar days prior to the deadline for submitting tax declaration laid down in the law.

8. End users of electricity who have received electricity to which tax exemption has been applied as to electricity provided for carriage of goods and passengers, have a duty to inform the supplier regarding the quantity of electricity used for carriage of goods and passengers and the quantity of electricity used for other purposes 10 calendar days prior to the deadline for submitting electricity tax declaration in writing.

9. The exemption from electricity tax laid down in Section 6, Paragraph five of the Law shall be applied, if corroborative documents certify the supply of electricity for persons for the provision of street lighting services.

10. End users of electricity who have received electricity to which tax exemption has been calculated according to the rate laid down in Section 6, Paragraph five of the Law, have a duty to inform the supplier regarding the quantity of electricity used for the provision of street lighting services and the quantity of electricity used for other purposes 10 calendar days prior to the deadline for submitting electricity tax declaration in writing.
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